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Bienvenidos a “Auto Inglés para el Turismo: Policías” 

El objet ivo fundamental de este Curso es dar le a l estudiante una herramienta práct ica para lograr  

una comunicac ión ef icaz con e l  tur ista,  ut i l izando un formato t ipo manual.  En cada una de las  

Lecc iones las palabras, f rases y orac iones estarán escr i tas en español,  y a l lado estará su 

traducción escr i ta a l ing lés y una transcr ipc ión de como se pronunc ia, pero en lugar de ut i l izar los 

símbolos fonét icos se ut i l izan las le tras  del  a lfabeto español.  Para aquel los  sonidos que sean 

combinac ión de letras, se subrayarán las  que deban pronunc iarse mezc ladas, como en estos 

ejemplos:  

  Gato……Cat…… Kaet  

  Dos…..Two…..Tchiú  

  Puer ta…Door…DOar  

Lecciones:  

Lección I:  Generalidades  

En esta lecc ión aprenderán palabras y f rases cortas que podrán ut i l izar en dis t in tas 

s ituac iones. Es muy importante prestar gran atenc ión, y repet ir  esta lección muchas veces, ya 

que todo lo que se aprenda se podrá combinar con las f rases y palabras de las lecciones 

s iguientes.  

La hemos separado en:  

1.  Saludos y Despedidas  

2.  Pronombres 

3.  Abecedario y Números  

4.  Tratamientos formales  

5.  Fechas, Días y Horas  

6.  Parentescos, Juguetes y Mascotas  

7.  Palabras, Frases y Preguntas muy usuales  

Lección I I:  Aeropuerto /  Aduana 

Lección I I I:  Direcciones y Paseos  

Lección IV:  Tránsito  

Lección V: Hospital  

Lección VI:  Juzgados  

Lección VI I:  Estación de Policía  

Lección VI I I:  Ejemplos  
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Lección I: Generalidades  

 

Saludos y Despedidas  (Greet ings and farewells)  

Spanish English Pronunciation  

Adiós  Good-bye Gud BÁI  

Buenas noches (despedida)  Good night  Gud NÁIT 

Buenas noches (saludo)  Good evening  Gud ÍV-nink [K suave]  

Buenas tardes  Good af ternoon Gud af ter -NU-un 

Buenos días  Good morning  Gud MOR-nink [K suave]  

Espero su respuesta  I  await  your  reply  Eye a-uéi t  yur r i -PLÁI  

Ha s ido un p lacer  I t ’s  been a p leasure  I ts b in e i PLE-shur  

Hasta luego So long Sou LONk [K suave]  

Hasta mañana T i l l  tomorrow Ti l  tu-MÓROu 

Hasta pronto  T i l l  soon T i l  SU-un [U larga]  

Hola Hel lo  Je-LÓU [J  aspirada]  

Mantenme informado Keep me informed Kip mi in-FORMT [T suave]  

Nos vemos después  See you later  Sí  yu LÉI- ter  [YU de ‘yuca’ ]  

Nos vemos pronto  See you soon Sí  yu SU-un [U larga,  YU de ‘yuca’]  

Saludos  Greet ings  GRI- t inks [K suave]  

Saludos cordia les  Cheers  CHÍ-ers  

Tenga buen día  Have a good day JAV ei gud déi  [J  aspirada]  

¿Qué ta l?  What’s up? ¿Juóts  aep? [J  aspirada]  

¿Qué hay de nuevo? What’s new? ¿Juóts  n iú? [J  aspirada]  

¿Cómo le va? How are you? ¿Jáu ar yú? [J aspirada]  

¿Cómo la está pasando?  How are you doing?  ¿Jáu are yu DÚ- ink? [K suave]  
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Pronombres  (Pronouns)  

Spanish English Pronunciation  

Alguien Somebody SAM-bati  [T  suave]  

Alguno Someone SAM-guan 

Al lá  There ZdE-ar [Zeta española, denta l ]  

Aquí  Here JI-er  [J  aspirada]  

Cualquiera  Anyone ENI-guan 

De él  His  J is [J suave, aspirada]  

De e l la  Hers  Jers [J suave, aspirada]  

El  He Ji [J suave, aspirada]  

El la  She Chí {CH suave]  

El las  They Zdéi  [Zeta española,  dental ]  

El los  They Zdéi  [Zeta española,  dental ]  

Ese That  Zdat  [Zeta española,  dental ]  

Esos Those Zdóus [Zeta española,  denta l]  

Este This  Zdis [Zeta española, dental ;  I  cor ta]  

Estos  These ZdI- is  [Zeta española,  denta l ;  I  larga]  

La The Zde [Zeta española, dental ]  

Lo The Zd-ae [Zeta española,  denta l ]  

Mí  Me Mí 

Mío Mine MA- in 

Nadie Nobody NÓU-bo-di  

Ninguno No one NÓU-guan [G suave,  aspirada]  

Nosotros  W e Güí  [G suave, aspirada]  

Nuestro  Our  Áuer  

Tú /  Usted You Yu [como en ‘yuca’ ]  

Tuyo  Yours  Yurs  

Ustedes /  Vosotros  You Yu [como en ‘yuca’ ]  
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Yo I Ái  

¿Quién? Who? ¿Ju? [J suave, aspirada]  

¿Qué? What? ¿Ju-ÓT? [J  suave,  aspirada]  

¿Por qué? Why? ¿Ju-ÁI? [J  suave,  aspirada]  

¿Dónde? Where? ¿Ju-ÉAR? [J  suave,  aspirada]  

¿Cuánto? How much? ¿Jau maech? [J suave, aspirada]  

¿Cuándo? When? ¿Juén? [J suave, aspirada]  

¿Cuál?  Which? ¿Juích? [J suave, aspirada]  

¿Cómo? How? ¿Jáu? [J  suave,  aspirada]  

 

Alfabeto y Números (Alphabet and Numbers)  

Spanish English Pronunciation  

A A éi  

B B b i  

C C sí 

D D dí  

E E i  

F F ef  

G G chí  [CH glót ica]  

H H éich 

I  I  á i  

J  J chéi    

K K kéi  

L L e l  

M M em 

N N en 

O O ou 

P P pí  
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Q Q k iú 

R R ar  

S S es 

T T T i 

U U yú  

V V ví  

W W dábel-yu 

X X eks 

Y Y uái  

Z Z Ssí  [S larga,  g lót ica]  

1 One Guán 

2 Two Tchiú 

3 Three Zrí [Zeta española, denta l]  

4  Four  foar  

5 Five fáiv  

6 Six  s iks 

7 Seven SE-ven 

8 Eight  é it  

9  Nine náin 

10 Ten ten 

11 Eleven i-LEV-n 

12 Twelve tu-ELF 

13 Thir teen Zer-TI- in  [Zeta española;  I  larga]  

14 Fourteen for-TI- in [ I  larga]  

15 Fif teen f i f -T I- in  [ I  larga]  

16 Sixteen siks-TI- in  [ I  larga]  

17 Seventeen sév’n-TI- in [ I  larga]  

18 Eighteen e i-TI- in [ I  larga]  
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19 Nineteen náin-TI- in  [ I  larga]  

20 Twenty TUÉN-t i  

30 Thir ty ZER-t i  [Z  española,  suave]  

40 For ty FOR-t i  

50 Fif ty FIF- t i  

60 Sixty SIKS- t i  

70 Seventy SÉV’N- t i  

80 Eighty ÉI- t i  

90 Ninety NÁIN-t i  

100 One hundred Uán jondred [J aspirada]  

1000 (  MIL )  One thousand Uán ZÁU-send [Z española,  suave]  

1000000 (  UN MILLON)  One mil l ion  Uán MIL-yun [YU de ‘yunque’ ]  

1000000000 (MIL MILLONES)  One bi l l ion  Uán BIL-yun [YU de ‘yunque’ ]  

 

 

Tratamientos formales (Formal address)  

Spanish English Pronunciation  

Amigo /  Amiga Fr iend Frend [masc = fem.]  

Barón Baron BA-run 

Cabal lero  Sir  Ser  

Conde Count  KA-unt  

Dama Lady LÉI-d i  

Doctor  Doctor  DOK-tor  

Don Mister  MIS- ter  

Doña Mistress  MIS- is  

Est imado Esteemed (Dear)  Es-TI- imt (DÍ-ar)  

I lus tre  I l lustr ious  I-LOS-tr ios  

Ingeniero Engineer  Enchi-NI- ir  [ I  larga]  
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Marqués Marquis  MAR-kuis,  o (mar-KI- i)  

Pr incesa Pr incess  PRIN-sess [S larga]  

Prínc ipe Pr ince Príns  

Querido Dear  DI-er  

Reina Queen Ku-I- in [ I  larga]  

Rey King King 

Señor  Sir  Ser  

Señora Madam MA-dam [D casi  = R]  

Señor ita  Miss  Miss [S larga]  

Su señor ía  Your  Highness  Yur JÁI-ness [S larga]  

 

 

Meses, Días de la semana, Etapas del día y Horas  

Spanish English Pronunciation  

Mes Month Monz [Z española, suave]  

Enero January CHA-nuar i  [CH suave]  

Febrero February FEB-ruaer i  

Marzo March March 

Abr i l  Apr i l  ÉI-pr i l  

Mayo May Mei  

Junio June CHU-un [CH suave;  U larga]  

Jul io  July Chu-LÁI  [CH suave]  

Agosto August  O-gast  

Sept iembre September  Sep-TEM-b’r  [R suave]  

Octubre October  Ok-TÓU-b’r  [R suave]  

Noviembre November  No-VEM-b’r  [R suave]  

Dic iembre December  Di-SEM-b’r  [vocal f ina l  ausente]  

Día Day Déi  
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Lunes Monday MAN-di  

Martes  Tuesday TIÚS-di i  [ I  larga]  

Miércoles  Wednesday UÉT-n’s-dei  

Jueves Thursday ZERS-dei [Z  española,  suave]  

Viernes  Fr iday FRÁI-d i  

Sábado Saturday SA-tur-dei  

Domingo Sunday SON-dei  

Etapas Stages of  the day  Steiyes of  de dei  

Madrugada Dawn DO-on [O larga]  

Amanecer  Sunr ise  SON-rais  

Mañana Morning MOR-nink  

Tarde Af ternoon Af- ter-NÚUN 

Atardecer  Dusk  Dosk 

Noche Night  Nái t  

Temporadas Seasons Sísons 

Pr imavera Spr ing Spr ink  [K suave]  

Verano Summer Sóm’r [R suave]  

Otoño Autumn  Ótom  

Invierno W inter  GÜIN-t ’r  [vocal  f inal  ausente]  

Tiempo Time Táim 

Año Year  YÍ-er  

Mes Month Monz [Z española,  suave]  

Semana Week GÜI- ik  [ I  larga]  

Día Day Déi  

Hora Hour  Áuer  

Minuto Minute  MIN- it  

Segundo Second SE-kont [T  suave]  

Reloj  Watch/ Clock  Guóch [de pared;  de pulsera]  /  Klok  
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En punto Sharp Charp [CH s ib i lante]  

Menos cuarto  A quarter to  Ei KUOR-ter tu  

Y cuarto  A quarter past  Ei KUÓR-t ’r  past  

Y media A half  past  Ei JAF past  

 

Parentescos, Juguetes y Mascotas (Family relat ionships, toys and pets)  

Spanish English Pronunciation  

Famil ia  Family FA-mi l i  

Famil iares  Relat ives  RELA-t i fs  

Madre Mother  MA-zder  [Z española,  suave]  

Padre Father  FA-zd’r  [Z  española,  suave]  

Hi ja  Daughter  DO-t ’r  

Hi jo  Son Son 

Hermana Sister  SIS- t ’r  

Hermano Brother  BRA-zder [Z española,  suave]  

Hermanos Sib l ings  SI-b l inks [K suave]  

Pr imo /  Pr ima Cous in [masc.= fem.]  KO-s ’n 

Tía Aunt  A-ant [A larga]  

Tío Unc le  ON-k ’ l  

Sobr ina Niece NI- is [ I  larga]  

Sobr ino Nephew NE-f iu  

Esposa W ife Gü-AIF 

Esposo Husband JOS-bant [T  suave]  

Cuñado Brother- in- law BRO-zder  in-LO 

Cuñada Sister- in- law SIS- t ’r  in-LO 

Yerno Son- in- law SON in-LO 

Nuera Daughter- in- law DO-t ’r  in-LO 

Suegro Father- in- law FA-zd’r  in-LO [Z española,  suave]  
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Suegra Mother- in- law MO-zd’r  in-LO [Z española,  suave]  

Juguete Toy Tói  

Muñeca Dol l  Dol  

Bic ic leta  Bicyc le  BAI-s i-k ’ l  

Osi to  Toy bear  Tói bear  

Mascota Pet  Pet  

Gato Cat  Kaet  

Conejo Rabbi t  RA-bi t  

Perro Dog Dog [G gutura l]  

 

Palabras, Frases y Preguntas muy usuales (Frequent  words, phrases and questions)  

Spanish English Pronunciation  

Adelante Go ahead Gou a-JED [J  aspirada]  

Amigo /  a  Fr iend [masc.= fem.]  Frend 

Auxi l io  Help Jelp 

Bueno Good GU-ud [U larga]  

Caminar  To walk  Tu uók  

Celu lar  Cel l  /  ce l lu lar  Sel  /  SEL-u- lear  

Correr  To run Tu ron 

De nada /  No hay de qué  You’re welcome, don’ t  ment ion i t  Yur W EL-cum, dón MEN-chun i t  

Dinero Money MO-ni  

Dólares  Dol lars  DA-laors  

Encendedor  L ighter  LÁI- ter  

Es pos ib le  I t  is  poss ib le  I t  is  PO-s i-b’ l  

Estoy cansado I  am t ired  Ái am taíert  [T  suave]   

Excúseme Excuse me Eks-KIÚS mi  

Fósforos  Matches  MA-ches 

Fuego A l ight /  F ire  Ei lá i t  /  Fáier  
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Hablo poco Inglés  I  speak l i t t le Engl ish  Ái SPI- ik  l i t ’ l  IN-gl ich [CH sib i lante]  

Hombre Maen Maen 

Lo s iento  I ’m sorry Áim SO-r i  [R suave]  

Malo Bad Bad [D cas i = T]  

Mañana temprano Ear ly tomorrow ÉAR- l i  tu-MO-ro [R suave]  

Tarde (demorado)  Late LÉIT 

Mejor  Bet ter  BE-t ’r  [T  cas i = D]  

Muchas grac ias  
Many thanks /  Thank you very 

much 

ME-ni  zaenks [Z española,  suave] /  

Zaenk yu vér i  moch 

Mujer  Woman GU-m’n [G cas i  s i lente]  

Neces ito agua I  need water  Ái NI- id guó-t ’r  [G cas i  s i lente]  

Neces ito ayuda I  need help  Ái NI- id jé lp [J  aspirada]  

Neces ito un baño I  need a bathroom /  a to i let  Ái NI- id e i BAZ-rum /  a i TÓI- let  

Niña Gir l  Ger l  

Niño Boy Bói  

Niños  Chi ldren CHIL-dr ’n  

No lo ent iendo I  don’t  understand you  Ái dóun ander-STAN-chu 

No se puede pasar  You can’t  go through  Yu kant góu zru [Z española]  

Peor  Worse Guórs  

Por favor  Please PLI- is  [ I  larga]  

Puede pasar  You may pass  Yu méi PA-as [A larga]  

Que pase un l indo día  Have a n ice day Jav e i náis  dei  

Siéntese por favor  Sit  down, p lease  Sit  dáun, PLI- is  

Si l la  Chair  CHE-ar  

Tal vez Maybe  MÉI-b i  

Tar jeta de Crédito  Credit  card  KRE-dit  kard [D cas i = T]  

Teléfono Telephone TELE-fóun 

Tengo sed I  am th irs ty Ái am z’rs t i  [Z española]  
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Tómeselo con calma Take i t  easy Téik it  i i -s i  [ I  larga]  

Ya es muy tarde  I t  is  too late  I t  is  tu-LÉIT 

¿Quiere sentarse?  Would you l ike to s it  down?  ¿Gud-chu lá ik  tu s i t  dáun? [chu = yu]  

¿Qué sucede? What’s  happening? ¿Juóts  JA-penink? [K cas i = G]  

¿Qué hora es? What t ime is  i t?  ¿Juót  tá im is i t?  

¿Puedo pasar?  May I  go through? ¿Me-YÁI go zru? [Z española]  

¿Neces ita d inero?  Do you need money?  ¿Du yu ní id moni? [YU de ‘yuca’ ]  

¿Me expl iqué b ien?  Did I  expla in myself  well?  ¿Didái eksplé in maisel f  güel?  

¿De dónde es Usted?  Where are you f rom? ¿Juéar  ar yu f rom? [YU de ‘yuca’]  

¿Cuántas personas son?  How many people are you?  ¿Jáu meni  p ip ’ l  ár  yu? [YU de ‘yuca’]  

¿Cuál es  su nombre?  What is  your  name? ¿Juót  is  chur  néim? [chur  = yur ]  

¿Cómo puedo ayudar le?  How may I  help you?  ¿Jáu meyái  JELP yu? [YU de ‘yuca’ ]  
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Lección II: Aeropuerto / Aduana  

A partir de esta, todas las lecciones estarán div ididas en dos secciones: “Vocabulario” y 

“Frases muy usuales”.  

En esta lecc ión aprenderán palabras y f rases re lacionadas con la estadía en los aeropuer tos y con 

los t rámites de ingreso a l país.  Es muy importante recodar la  ut i l izac ión de lo aprendido en la 

Lecc ión 1, para tener  una mejor conversac ión. Tenga muy en cuenta que tanto los pr inc ip ios como 

los f inales son muy recordados, por lo  que la imagen que las  personas se l levan de los  lugares está 

muy re lac ionada con los que les  pasa tanto cuando l legan como cuando se v an.  

Vocabulario  (Vocabulary)   

Spanish English Pronunciation  

Avión Plane /  Airp lane  Plé in /  EAR-ple in  

Demorado Delayed Di-LÉID 

Equipaje  Baggage BAG-ech 

Extranjero  Foreigner  FOR- iner  

Ident i f icac ión  Ident i f icat ion  Aident i f i -KEI-chun [CH suave = shu]  

Inmigrac ión  Immigrat ion  Imi-GRÉI-chun [CH suave = shu]  

Nac ional idad Nat ional i t y  Nachu-NÁLI- t i  [CH suave = shu]  

Negocios  Business  BIS-nis  

País  Country KON-tr i  

Pasaje  T icket  TI-ket 

Pasajero  Passenger  PA-sen-ch’r  [CH suave, cas i SH]  

Pasaporte  Passpor t  PAS-por t  

Pasi l lo  Ais le  Ái l  

Puer ta  Door  DOar   

Salón Lounge LA-unch [CH suave]  

Siguiente  Next /  Fol lowing  Nékst /  FOL-ouín 

Tar jeta  Card Kard 

Viaje  Tr ip  Tr ip  
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Visa Visa Visa 

Vuelo Fl ight  Flá it  

 

Frases muy usuales (Frequent ly used phrases)  

Spanish English Pronunciation  

Espere aquí  Wait  here  Güéi t  j íar  

Espéreme un momento  Wait  a moment  Güéi t  e i MO-ment  

Manténgase en la f i la  Stay in l ine  Sté i in lá in  

Permítame su Pasapor te  Your  passport ,  p lease  Yur PAS-por t,  pl í is  [YU de ‘yuca’]  

Ya regreso I ’ l l  be back  Ái l  b i bak  

¿Qué re lación t ienen ustedes?  How are you re lated?  ¿Jáu ar yu r i -LÉI- ted? [YU de ‘yuca’ ]  

¿Lleva embutidos o f rutas en su 

equipaje? 

Do you carry sausages or  

f rui ts in your baggage? 

¿Du yu karr i  SO-saches or  f ruts in  

yur BA-gech? [YU de ‘yuca’ ]  

¿Lleva a lguna mercancía no 

dec larada? 

Do you carry any 

undec lared merchandise?  

¿Du yu karr i  éni ondi -CLE-ar ’t  MER-

chan-dáis? [YU de ‘yuca’]  

¿Ha estado usted rec ientemente 
en alguna granja?  

Have you been in a farm 

recently?  

¿Jav yu b in in e i farm RI -cent l i? [YU 

de ‘yuca’]  

¿Es suyo este equipaje?  Is th is baggage yours?  ¿Is zdis  BA-gech yurs? [YU de 

‘yuca’ ]  

¿De quién es este equipaje?  Whose is  th is baggage?  ¿Jus is  zd is  BA-gech? [J aspirada]  

¿De qué país  v iene?  What country do you come 

f rom? 

¿Juót  CON-tr i  du yu  kam f rom? [J  

aspirada; YU de ‘yuca’ ]  

¿Cuál es  su vuelo?  Which is your f l ight?  ¿Juích is  yur f lá i t?  [YU de ‘yuca’]  

¿Cuál es  su parentesco?  How are you re lated?  ¿Jáu ar yu r i -LEI- t ’d? [YU de ‘yuca’ ]  

¿Cuál es  su nombre? What is  your  name? ¿Juót  is  yur néim? [YU de ‘yuca’]  

¿Cuál es  e l  motivo de su v iaje?  What’s the reason for  your 

tr ip? 

¿Juóts zde RI-son for yur t r ip? [YU 

de ‘yuca’]  
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Lección III: Direcciones y Paseos  

En esta lecc ión aprenderán palabras y f rases re lac ionadas con las v is i tas que hacen y e l  

esparc imiento que buscan los extranjeros.  Muchas veces pueden extraviarse, y ot ras solamente 

estarán buscando algunas sugerenc ias. Es muy impor tante reco rdar la ut i l izac ión de lo aprendido en 

la Lecc ión 1,  para tener una mejor conversación.  

 

Vocabulario  (Vocabulary)   

Spanish English Pronunciation  

Almorzar  Lunch Lonch 

Asal to  Mugging MO-gink [K suave]  

Bai lar  Dance Dans 

Barr io /  Vec indar io  Barr io /  Neighborhood  Bar io /  NEI-bor- jud 

Bebida Drink  Dr ink  

Bolso Handbag JAND-bag 

Camarera /  Moza  Maid /  W aitress  Méid /  GÜÉI-tres  

Camarero /  Mozo  Bel lboy /  W aiter  BEL-boi /  GÜÉI- ter  

Car tera Wallet /  Pocketbook  GUOL-et /  PO-ketbuk  

Casa House Jáus 

Cementer io  Cemetery SEME-ter i  

Cenar  To d ine Tu dáin  

Cerca Near  Níer  

Cine Cinema SINE-ma 

Cuadra Block  Blok  

Direcc ión  Address /  Direct ion  Ádres /  Di -REK-chun [CH 

suave=SH]  

Discoteca Disco Dísko 

Esquina Corner  KOR-ner  

Hote l  Hote l  Jou-TEL [J  aspirada]  
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Ladrón Thief  /  Burglar  ZI- i f  /  BOR-gler [Z española,  suave]  

Lejos  Far  Far  

Mapa Map Map 

Museo Museum Miu-SI-aem  

Ómnibus  Bus Bos 

Parque Park  Park  

Pel ícula  Movie /  F i lm  MU-vi  /  F i lm 

Playa  Beach BI- ich [ I  larga]  

Plaza  Plaza /  Publ ic square  Plasa /  POB- l ik  skuéar  

Restaurante  Restaurant  RES-to-rand 

Robo Robbery RO-ber i  

Taxi  Taxi  Táksi 

Teatro Theater  ZI- i ter  [ I  larga]  

Frases muy usuales (Frequent ly used phrases)  

Spanish English Pronunciation  

A mitad de cuadra  Halfway down the b lock  JAF-güei  dáun zde b lok [J aspirada]  

Doble en la esquina  Turn at  the corner  Toern at  zde korner  

El mejor  camino es  The best way is  ZDe bes güéi is  

En la próxima cal le  On the next s treet  On de nekst str í i t  [ I  larga]  

Esa es una zona pel igrosa  That  is  a dangerous area  ZDat is  e i  DEN-cheros ér ia  

Me asal taron I  was mugged Ai guos mog’t  [T  suave]  

Me robaron I  was robbed Ai guos rob’ t  [T  suave]  

Siga derecho Keep going stra ight  Kip góink stréi t  

¿A dónde se d ir igen?  Where are you going?  ¿Juéar  ar yu góink? [YU de ‘yuca’]  

¿En qué Hotel  es tán?  In what  hote l are you staying?  ¿In juót jo-TEL ar yu STE-yink? 

¿Están extraviados?  Are you lost?  ¿Ar  yu los t? [YU de ‘yuca’ ]  

¿Qué están buscando? What are you look ing for?  ¿Juót  ar  yu LU-k in for?  

¿Qué le pasó? What happened to you?  ¿Juót  jápent tu yu? [YU de ‘yuca’]  
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¿Tienen un mapa? Do you have a map? ¿Du yu jav e i map? [YU de ‘yuca’]  

¿Cuál es  su nac ional idad?  What is  your  nat ional i ty?  ¿Juót is  yur  nachu-NALI- t i? [CH 

suave = SH]  
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Lección IV: Tránsito 

En esta lecc ión aprenderán palabras y f rases re lac ionadas con la c irculación vehicular .  Es muy 

f recuente que los  extranjeros comentan inf racc iones,  y eventualmente se vean involucrados en 

acc identes, ya que no están acostumbrados a los usos y costumbres del lugar.  Es muy impor tante 

recodar la ut i l izac ión de lo aprendido  en la Lección 1, para tener una mejor  conversación. En este  

t ipo de s ituación las personas están disgustadas, incómodas y estresadas,  por  lo  que agradecerán 

mucho su pac ienc ia y su d ispos ic ión a d ir ig irse a e l los  en un id ioma que ent ienden.  

 

Vocabulario  (Vocabulary)  

Spanish English Pronunciation  

Accidente  Acc ident  AK-s ident  

Amari l lo  Yel low Yelo [YE de ‘yema’]  

Ambulanc ia  Ambulance AM-biu- lans  

Automóvi l  Automobi le  Otomo-BI- i l  [ I  larga]  

Autopis ta  Highway JAI-güei  

Baúl  /  Maletero  Trunk Tronk 

Cal le  Street  Str i t  

Carr i l   Rai l  Rei l  

Ceda el paso Yie ld way Yí ld güéi  

Cuneta Curb Koerb 

Derecha Right  Rái t  

Emergencia  Emergency I-MER-gens i  

Estac ionamiento  Park ing PAR-k in 

Gasol ina /  Naf ta  Gasol ine /  Fuel  GAS-ol in  /  F iúel  

Giro Turn Toern 

Her ida Injury /  W ound IN-chu-r i  /  GU-und [G cas i s i lente]  

Hospita l  Hospita l  JOS-pi- t ’ l  {J aspirada]  

Inf racc ión  Inf ract ion /  Vio lat ion  In-FRAK-chun /  Vayo-LEI-chun 

Izquierda Lef t  Lef t  
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Lento Slow Slóu 

L icenc ia de conducción  Driver ’s  l icense  DRÁI-vers  LAI-sens  

Luces L ights  Lái ts  

Muer to  Dead /  Ki l led  Ded /  Ki l t  [T  suave]  

Mul ta  Fine Fáin 

Parabr isas  W indshie ld  GÜIN-chi- i ld [CH suave;  I  larga]  

Pare Stop Stop 

Peatón Pedestr ian  Pe-DES-tr iaen 

Pel igro  Danger  DÉIN-cher  

Ponchado Flat  t i re  Flat  tá ier  

Rápido Fast  Fast  

Rojo Red Red 

Roto Broken BRÓU-ken 

Ruta Route Ru-ut  [U larga]  

Semáforo Traf f ic  l ight  TRA-f ik  lá i t  

Senda Way Güéi  [G suave, cas i s i lente]  

Señal de Tráns ito  Road s ign  Róud sáin  

Sígame Fol low me FO-lo mí 

T imón /  Volante  Steer ing wheel  Es-TI-r ink  GÜÍ- i l  [G casi s i lente]  

Veloc idad Speed Es-PÍ- id  [ I  larga]  

Verde Green GRÍ- in [ I  larga]  

 

Frases muy usuales (Frequent ly used phrases)  

Spanish English Pronunciation  

Abra el  baúl del  auto  Open the trunk  ÓU-pen zde tronk  

Bájese del auto  Step out  of  the car  Step áut  ov zde car  

Camine en l ínea recta  Walk  straight ahead  Guók estré it  a -JED [J aspirada]  

Cruzó con la luz roja  You went  through a red l ight  Yu güén zru e i  red lá it  [Z  española]  
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Deje sus manos vis ib les  Keep your hands vis ib le  KÍ- ip  yur  jands VI-s i-b ’ l  

Es una emergenc ia  I t  is  an emergency I t  is  an e-MER-chen-s i  [CH suave]  

Estac ione en la cuneta  Park  on the roadside  Park  on zde RÓUD-sáid 

Exceso de veloc idad  Speeding Es-PÍ- id ink  [K suave]  

Gire a la derecha Turn r ight  Toern rái t  

Gire a la izquierda Turn lef t  Toern lef t  

Ha comet ido una inf racción  You’ve committed a v io lat ion  Yuv co-MIT-ted e i  v io-LÉI-chun 

L lame a una Ambulanc ia  Cal l  an ambulance  Kol  an AM-biu- lans  

Mal es tacionado Improper  park ing  Im-PRO-per  park ink  [K suave]  

Deme sus documentos  Give me your documents  Giv mi yur  DOC-yu-ments  

No se mueva Don’t  move Dóant  MU-uf  [U larga]  

Ponga su manos en e l  t imón  Put  your  hands on the wheel  Put  yur  jands on de GÜÍ- i l  [ I  larga]  

Quédese en el  auto  Stay in the car  Es-TÉI in zde car  

Salga de la carretera  Dr ive of f  the h ighway Dráiv of  zde JÁI-güei  

Salga del auto  Step out  of  the car  Step áut  ov zde car  

Siga su camino  Drive on Dráif -ON 

Sople en e l d ispos it ivo  Blow into th is device  Blóu into zdis  di-VÁIS 

T iempo venc ido  T ime’s up Táims ap 

Vaya de tras de mi  Fol low me FO-lo mi 

¿Hacia dónde van? Where are you going?  ¿Juéar  ar yu góink? [YU de ‘yuca’]  

¿De dónde vienen? Where are you coming f rom? ¿Juéar  ar yu KÁUM-ink f rom? 

Deme su L icencia y los  

papeles del auto  

Give me your l icense and car  

regis trat ion /  documents  

Giv me yur láisens an kar reis -TRÉI-

chun [CH suave]  /  DOK-yu-ments  
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Lección V: Hospital  

En esta lecc ión aprenderán palabras y f rases re lac ionadas con enfermedades, golpes y her idas. Es 

muy importante recodar la  ut i l izac ión de lo aprendido en la Lecc ión 1, para tener una mejor  

conversac ión. En este t ipo de s ituac ión las personas están d isgustadas, incómodas y estresadas, por  

lo que agradecerán mucho su pac ienc ia y su d isposic ión a d ir ig irse a el los en un id ioma q ue 

ent ienden.  

Vocabulario  (Vocabulary)   

Spanish English Pronunciation  

Ambulanc ia  Ambulance AM-biu- lans  

Brazo Arm Arm 

Cabeza Head Jed [J  aspirada]  

Cama Bed Bed 

Camil la  Stretcher  Es-TRE-cher  

Cara Face Féis  

Cirugía  Surgery SOR-che-r i  [CH suave]  

Codo  Elbow EL-bo 

Cost i l la  Rib Rib 

Cráneo Cranium / Head KRÉI-nium / Jed 

Cuel lo  Neck Nek 

Dedo de la mano Finger  FIN-g’r  

Dedo del  p ie  Toe Tóu 

Desmayo Faint ing  FÉIN- t ink  [K suave]  

Diente Tooth TU-uz [Z española]  

Dolor  Pain Péin 

Enfermedad Sickness /  I l lness  SIK-nes /  IL-nes 

Enfermera Nurse Noers  

Enfermero Male nurse Méi l  noers  

Enfermo Sick  /  i l l  /  Pat ient  Sik  /  i l  /  PÉI-chunt  [CH suave]  

Fiebre Fever  FI-ver  
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Fractura  Fracture  FRAK-chur  [CH suave]  

Golpeado Beaten BI- ten 

Habitac ión  Room RU-um 

Her ida Wound GU-und [G cas i s i lente]  

Her ido Wounded /  Injured  GU-unded /  IN-churd [CH suave]  

Hueso Bone Bóun 

Infar to  Infarc t  IN-fark t  

Mandíbula  Jaw Chó [CH cas i = Yo]  

Mano Hand Jand [J  aspirada]  

Mareo Dizziness  DÍSI-nes 

Médico Medic /  Doctor  ME-dik  /  DOK-toer  

Muñeca (art icu lac ión)  Wrist Wrest 

Músculo  Musc le  MOS-el  

Muslo Thigh Zái [Z española]  

Nar iz  Nose Nóus 

Nauseas  Nausea NOSH-a [SH s ib i lante]  

Ojo Eye Ái  

Oreja Ear  Íer  

Pelo Hair  JE-ar [J aspirada]  

Pierna Leg Leg 

Radiograf ía  X-ray EKS-rei  

Rodi l la  Knee NI- i  [ I  larga]  

Roto Broken BRÓU-ken 

Tobi l lo  Ank le ÁN-kel  {E cas i s i lente]  

Turno Turn Tourn 

Yeso Plaster  PLAS-t ’r  
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Frases muy usuales (Frequent ly used phrases)  

Spanish English Pronunciation  

Es una emergenc ia  I t  is  an emergency I t  is  an i-MER-chens i [CH suave]  

Espere su turno  Wait  your turn  Güéi t  yur  toern  

Está en Terapia Intens iva  He /  She is  in  Intens ive Care  Jí /  Chí is  in  in-TEN-s i f  kéar  

Está muerto  He /  She is  dead  Jí /  Chí is  ded  

Estoy mareado I  feel d izzy  Ái FÍ- i l  DI-s i  

Ha fa l lec ido He /  She has d ied  Jí /  Chí jas dáid  

Her ida de arma blanca  Knife wound Náif  gu-und [G suave, cas i s i lente]  

Her ida de bala  Bul let  wound Búlet gu-und [G suave, cas i s i lente]  

Le dieron e l a lta  He /  She was re leased  Jí /  Chí guós r i -LIST 

Me duele aquí  I t  hurts  here  I t  jor ts j íar  [J  aspirada]  

Me s iento mal  I  feel s ick  Ái f í - i l  s ik  

Neces ito un Médico  I  need a doctor  Ái ní - id  e i  DOK-tor  

Neces ito una enfermera  I  need a nurse  Ái ní - id  e i  noers  

No está en el  Hospita l  He /  She is  not in the hospita l  J i  /  Chi  is  not  in  zde JOS-pi- t ’ l  

Sal ió de c irugía  He /  She is  out of  surgery  J i /  Chi  is  áut  of  SOR-cher i  

Tengo nauseas  I  feel nauseous  Ái f í - i l  NO-chus [CH suave = SH]  

Todo sal ió b ien  Everyth ing went wel l  ÉVRI-zing güént güél  [G suave]  

¿Está mal  her ido? Are you badly hurt?  ¿Ar  yu BAD- l i  jor t? [J  aspirada]  

¿En qué habitac ión está?  What room is he /  she in?  ¿Juót  rum is  j i  /  ch i in?  

 

 

 

 

 

 



25 

 

 

Lección VI: Juzgados  

En esta lecc ión aprenderán palabras y f rases cortas re lac ionadas con e l paso por los t r ibunales.  Es 

muy importante recodar la ut i l izac ión de lo aprendido en la Lecc ión 1, para tener una mejor  

conversac ión. En este t ipo de s ituac ión las personas están d isgustadas, incómodas y estresadas, por  

lo que agradecerán mucho su pac ienc ia y su d ispo sic ión a d ir ig irse a el los en un id ioma que 

ent ienden.  

 

Vocabulario (Vocabulary)   

Spanish English Pronunciation  

Abogado Lawyer  LO-yer [Y de ‘yerno’]  

Acusado /  Defendido  Accused /  Defendant  Ak iúst /  Di-FEN-dant  

Apelac ión Appeal  a-PÍ- i l  [ I  larga]  

Apelar  To appeal  Tu a-PI- i l  [ I  larga]  

Ci tación Summons SO-mons 

Coartada Al ib i  ÁLI-bái  

Condena Sentence SEN-tens 

Culpable  Gui l t y  GIL- t i  [G de ‘g iño’]  

Derechos  Rights  Rái ts  

Fianza  Bai l  Béi l  

Fiscal  Prosecutor  PRO-se-k iúter  

Inocente  Innocent  IN-o-cent  

Juez Judge Chotch [CH de ‘chancho’ ]  

Ju ic io  Tr ia l  TRA-yal  

Jurado Jury CHU-r i  [CH suave, de ‘chuzo’ ]  

Sentenc ia  Sentence SEN-tens 

Test igo W itness  GÜÍT-nes 
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Frases muy usuales (Frequent ly used phrases)  

Spanish English Pronunciation  

Será juzgado He /  She wi l l  be tr ied  J i /  Chi  güi l  b i  t rá id  

Sal ió absuel to  He /  She was absolved  J i /  Chi  guós ab-SOLF’T 

El veredic to es culpable  The verdic t is  gui l t y  ZDe VER-dik t is  gui l t i  [GUI de ‘guiso’]  

¿A qué hora es e l juic io?  What t ime is  the tr ia l?  ¿Juót  tá im is zde TRA-yal? 

¿En que sala es e l  ju ic io?  In what  room is  the tr ia l?  ¿In juót rum is zde TRA-yal? 

Están del iberando They are del iberat ing  ZDéi ar d i-LI-be-ré it ink  

Están en un receso  They are in recess  ZDéi ar in RI-ses  

El Juez d ictará sentencia  The judge wi l l  sentence h im / her  ZDe chotch güi l  SEN-tens j im /  jer  

Se levanta la  ses ión  Court  is  adjourned  Kort  is  ad-CHOERN’T  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



27 

 

 

Lección VII: Estación de Policía  

En esta lecc ión aprenderán palabras y f rases cor tas relac ionadas con la estadía en una  Estac ión de 

Pol ic ía.  Es muy importante recodar la ut i l izac ión de lo aprendido en la Lecc ión 1, para tener una 

mejor conversac ión. En este t ipo de s ituac ión las personas están disgustadas, incómodas y 

estresadas,  por  lo  que agradecerán mucho su pac ienc ia y su d ispos ic ión a d ir ig irse a e l los  en un 

idioma que ent ienden.  

Vocabulario (Vocabulary)  

Spanish English Pronunciation  

Agente Of f icer  OFI-ser  

Calabozo  Jai l   Chéi l  [CH suave]  

Capitán Captain  KAP-ten 

Celda Cel l  Sel  

Cerradura Lock Lok 

Confes ión Confess ion  Con-FE-chun [CH suave]  

Dec laración  Statement  Es-TÉIT-ment  

Detect ive  Detect ive  Di-TEK-t i f  

Esposas  Handcuf fs  JAND-kofs 

Estac ión Stat ion Es-TÉI-chun [CH suave = SH]  

Inter rogator io  Inter rogat ion  In- terro-GÉI-chun [GE de ‘guerra’ ]  

Jefe Chief  Chí- i f  [ I  larga]  

L lave Key Ki  

Patru l la  Patro l  Pa-TROL 

Patru l lero  Patro lman Pa-TROL-man 

Pol ic ía  Pol iceman Po-LIS-man 

Preso Pr isoner  PRI-so-n’r  

Rejas  Bars  Bars  

Teniente  L ieutenant  Lu-TEN-ant  
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Frases muy usuales (Frequent ly used phrases)  

Spanish English Pronunciation  

Está preso aquí  He /  She is  imprisoned here  J i /  Chi  is  im-PRI-son’ t  j íer  

Quiero l lamar por  te léfono  I  want  to make a phone cal l  Ai güónt  tu méik  e i fóun kol  

Quiero un abogado I  want  a lawyer  Ai güónt  e i LO-yer [Y de ‘yerno’]  

¿Neces ita un abogado?  Do you need a lawyer?  ¿Du yu NÍ- id e i LO-yer? 

Soy inocente  I  am innocent  Ai am IN-ou-sent  

¿Quiere l lamar por  

te léfono? 

Do you want to make a phone 

cal l?  

¿Du yu güónt  to méik  e i fóun kol?  

Está tras las rejas  He /  She is  behind bars  J i /  Chi  is  b i -JÁIND bars  
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Lección VIII: Ejemplos 

Ejemplo 1: Diálogo simple y casual  (Example 1: A simple and casual dialogue)  

 

 Español  Inglés Pronunciación 

Tourist  Buenos días Agente  Good morning, of f icer  Gud MOR-nink, óf iser  

Officer  Buenos días Señor i ta  Good morning, miss  Gud MOR-nink, mis  

Tourist  ¿Me puede dec ir  la  hora?  Can you te l l  me the 
t ime? 

¿Kan yu te l  mi zde tá im? 

Officer  Con mucho gusto Señor ita.  
Son las  10 y media.  

Glad to, miss.  I t ’s  a half  
past 10.  

Glad tu, mis.  I ts  e i jal f  pas ten.  

Tourist  Muchas grac ias Agente.  Ha 
sido muy amable  

Thank you, of f icer .  
You’re very k ind.  

Zank yu,  óf iser.  Yur  ver i  ká ind 
[YU de ‘yuca’ ]  

Officer  Un placer Señor i ta. Que pase 
un l indo día  

My pleasure,  miss. Have 
a n ice day.  

Mái  PLE-chur,  mis. Jav e i  náis 
déi .  [J  aspirada]  

Tourist  Usted también Agente  You too,  of f icer  Yu tu, óf iser .  

Officer  Hasta luego señor ita  So long,  miss  Sou long,  mis  

Tourist  Hasta luego Agente  So long,  of f icer  Sou long,  óf iser   

 

Ejemplo 2: Diálogo al  ingresar al país  (Example 2:  Dialogue upon entering the country)  

 

 Español  Inglés Pronunciación 

Officer  Buenos tardes Señor  Good af ternoon,  s ir  Gud af t ’r -NU-un, ser  

Tourist  Buenas tardes Agente  Good af ternoon,  
of f icer  

Gud af t ’r -NU-un, óf iser  

Officer  Por favor , deme su pasapor te  Please g ive me your  
passport  

Pl is  g iv mi yur PAS-port  

Tourist  Con mucho gusto. Aquí lo 
t iene 

Glad to. Here i t  is .  Glad tu. J íer  i t  is .  

Officer  ¿Cuál es  e l  motivo de su 
v iaje? 

What’s the reason for  
your  t r ip?  

¿Juóts  zde RI-son for yur tr ip?  

Tourist  Es un v iaje de negoc ios  I t  is  a bus iness tr ip  I t  is  e i  BIS-nes tr ip  

Officer  Bienvenida y que le vaya 
muy bien 

Welcome, and have a 
very good s tay 

GÜÉL-kom an jav e i ver i  gud sté i  

Tourist  Muchas grac ias  Thank you very much  Zenk yu ver i  moch  
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Ejemplo 3: Equipaje extraviado  (Example 3: Lost luggage)  

 

 Español  Inglés Pronunciación 

Tourist  Agente, por favor ayúdeme, 
he perdido mi equipaje.  

Of f icer,  p lease help me.  I  
have los t my luggage.  

ÓFI-ser,  p l is  je lp mi.  Ái jaf  
lost  mai lógach.  

Officer  Señor , cá lmese por favor,  
que yo lo voy a ayudar  

Sir ,  please calm down.  I ’m 
going to help you.  

Ser,  p l is  kalm dáun. Áim 
goin tu jelp yu.  

Tourist  Muchas grac ias Agente.  Es 
muy importante para mi 

recuperar lo.  

Many thanks, of f icer .  I t ’s  
very impor tant that I  recover  

i t .  

Meni zanks,  OFI-ser.  I t  is  
ber i  im-POR-tent zdat a i 

r ikover  i t .  

Officer  ¿Dónde recuerda haber lo 
v isto por ú lt ima vez?  

Where do you remember 
seeing i t  las t?  

Juéar  du yu r i -MEM-b’r  SÍ-
ing i t  las t?  

Tourist  Al lá, en ese salón de espera  Over in that wai t ing room Over in zdat  W EIT- ink  rum 

Officer  ¿Cómo es exactamente su 
equipaje? 

What does your  luggage 
look l ike, exact ly?  

Juót dos yur lógach luk  
láik ,  eks-AK- t l i?  

Tourist  Es una val i ja negra, con 
ruedas,  y de tamaño 

mediano. T iene una tar jeta 
con mi nombre.  

I t  is  a b lack sui tcase wi th 
wheels , medium size.  I t  has 

a card wi th my name.  

I t  is  e i  blak  SUT-keis güiz 
GÜI- i ls ,  mid ium sáis.  I t  jas 

e i kard wiz mái  néim.  

Officer  ¿Cuál es  su nombre Señora? What is  your  name, Madam? Juót is  yur  néim, MA-dam? 

Tourist  Mary Doe Mary Doe Mery dou 

Officer  Perfecto. Tenga un poco de 
pac iencia, por favor,  que 

haremos todo lo pos ib le por 
encontrar  su equipaje  

Fine. Have some pat ience, 
p lease.  We’l l  do a l l  we can 

to f ind your  luggage.  

Fáin. Jav som PÉI-chuns,  
p l is .  Güi l  du o l güi  kan tu 

f ind yur lógach.  

Tourist  Muchas grac ias Agente  Many thanks, of f icer  Méni zanks,  óf iser  
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Ejemplo 4: Consulta por dirección.  (Example 4: Asking for directions)  

 

 Español  Inglés Pronunciación 

Tourist  Buenos noches Agente  Good evening,  of f icer  Gud IV-nink, óf iser  

Officer  Buenas noches Señora  Good evening,  Madam Gud IV-nink, MA-dam 

Tourist  ¿Me puede dec ir  dónde están 
los c ines más cercanos?  

Can you te l l  me where the 
nearest  c inemas are?  

Kan yu te l mi  juéar zde NI-
rest  SINE-mas ar? 

Officer  

Con mucho gusto. Siga 
derecho por  esta cal le  5 

cuadras,  después doble a la 
derecha y s iga por 4 cuadras.  

Al l í  debe doblar  a la 
izquierda y en la segunda 

cuadra verá los Cines.  

W ith p leasure.  Go s tra ight 
on th is s treet for  5 b locks, 
turn r ight  and cont inue for 
4 b locks. Turn lef t  and two 
b locks later you’ l l  see the 

c inemas.  

Güiz PLE-shur . Go stré it  on 
zdis STRI- i t  for  fá iv b loks, 
torn rá i t  an con-TI-n iu for  
fóar b loks. Torn lef t  an tú 

b loks LEI- ter  yul  s i  zde 
SINE-mas.  

Tourist  Muchas grac ias Agente.  Thank you, of f icer  Zank yu,  óf iser  

Officer  De nada Señora.  Que disf rute 
la pel ícu la.  

Don’t  ment ion i t ,  madam. 
Enjoy the movie.  

Don MEN-chun i t ,  MA-dam. 
En-CHÓI de muvi .  [CH 

suave]  

Tourist  Adiós Agente  Good-bye,  of f icer  Gud bái ,  óf iser  

 

Officer  Adiós Señora  Good-bye,  madam Gud bái ,  MA-dam 

Ejemplo 5: Pedido de ayuda (Example 5: A request for help).  

 

 Español  Inglés Pronunciación 

Tourist  Agente, por favor,  ayúdeme, 
me han robado la car tera.  

Of f icer,  p lease help me.  
Someone sto le my 

purse.  

Óf iser ,  p l is  je lp mi.  SOM-
güan s tóul mái poers .  

Officer  Cálmese Señor ita.  Dígame 
todo lo que recuerde, así  le  

aviso a la  patrul la.  

Calm down,  miss. Tel l  
me al l  you remember  so 

I  can te l l  the patro l .  

Kalm dáun, mis . Tel mi o l yu 
r i-MEM-b’r  so ái  kan te l zde 

pa-TROL.  

Tourist  Estaba caminando por  la  
acera, y pasó un joven en 
b ic ic leta y me arrebató mi 

cartera.  

I  was walk ing on the 
s idewalk  and a young 

man on a b icyc le seized 
my purse 

Ái guós guók in on zde SAID-
guok and e i yong man on ai  
BÁI-s i-k ’ l  SÍ- isd mai  poers  

Officer  
¿Puede descr ib ir  a la persona 

y a la  b ic ic leta?  
Can you descr ibe the 

person and the b icyc le?  
Kan yu dis -CRÁIB zde PER-

son an zde BÁI-s i-k ’ l?  

Tourist  Era un joven b lanco, de peso y 
estatura promedio, de pelo 

negro,  con una camisa b lanca 
y un pantalón carmel i ta.   

He was a young man,  
whi te, average weight  
and height,  b lack hair ,  
wear ing a white shir t  

and brown pants  

J i güós e yong man,  jüáit ,  
AVER-ech güé i t  an já i t ,  b lak  
jéar ,  güér ing e i jüá i t  ch ir t  an 

bráun pants  

Officer  ¿Y la b ic ic leta?  And the b icyc le?  ¿An zde BÁI-s i -k ’ l?  
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Tourist  Bueno,  no recuerdo b ien…creo 
que era de esas que son de 

competenc ia…o ta l  vez de las 
de subir  montañas… 

Well,  I  don’ t  remember  
wel l .  I  th ink  i t  was a 

rac ing b ike. . .  or  maybe 
a mountain b ike 

Güél ,  a i don r i -MEM-b’r  güél .  
Ái zink  i t  guós e i  REI -s ing 

báik .. .  or  MÉI-b i  e i  MOUN-ten 
báik  

Officer  ¿Y de qué color?  What color?  ¿Juót  kolor?  

Tourist  Creo que azul  oscuro… o tal  
vez negra.  

Dark  b lue,  I  th ink .. .  or  
maybe black  

Dark  b lu,  á i zink . . .  or  MÉI -b i 
b lak  

Officer  Bueno,  ya me ocupo de l lamar 
a la patru l la .  Haremos todo lo 

pos ib le por  recuperar su 
cartera.  

Well ,  I  shal l  now cal l  the 
patrol .  W e’l l  do a l l  we 

can to retr ieve your  
purse.  

Güél ,  á i chal náu kol  zde pa-
TROL. Güi l  du o l güi kan to 

r i-TRI- i f  yuar poers .  

Tourist  Muchas grac ias Agente.  Much obl iged,  of f icer  Mach o-BLÁI-ch’d,  óf iser  

 

Ejemplo 6: Multa de tránsito  (Example 6:  A traff ic t icket)  

 

 Español  Inglés Pronunciación 

Officer  Buenas tardes Señora Good evening,  Madam Gud IV-nink, MA-dam 

Tourist  
Buenas tardes Agente ¿Qué ha 

sucedido? 
Good evening,  of f icer .  

What’s wrong? 
Gud IV-nink, OFI-ser .  

Juót ’s ronk? 

Officer  
Usted no se detuvo en la señal  
de PARE señora. ¿No la v io?  

You did not  hal t  at  the 
STOP s ign,  Madam. 

Didn’t  you see i t?  

Yu d id not jo l t  a t zde STOP 
sáin, MA-dam. DID-n’ t  yu 

sí i  i t?  

Tourist  
¿Está usted seguro Agente? Sí  

la v i,  y también me detuve.  
Are you sure, of f icer? 

Yes,  I  saw i t ,  and I  a lso 
stopped.  

Ar yu chur , OFI-ser? Yes,  
á i so i t  and á i  o lso s tópt .  

Officer  

Discúlpeme Madam, pero usted 
sólo redujo su veloc idad, como 

si fuera un CEDA EL PASO. 
Por favor  deme su L icenc ia y 

los papeles del automóvil .  

Sorry,  Madam, but  you 
only reduced your  speed 

as i f  i t  were a YIELD s ign. 
Please g ive me your  
l icense and the car 

regis trat ion.  

SO-rr i  MA-dam, bot  yu  onl i  
r i -DIÚST yur spí - id  as i f  i t  

güear e i YI - i l t  sá in.  Pl is  g iv 
me yur LÁI-sens an zde car 

rechis-TRÉI-chun.  

Tourist  

Pero Agente,  no le miento,  
estoy segura que me detuve.  
Además,  me f i jé que no venía 

nadie antes de pasar .  

But ,  of f icer ,  I ’m not lying. 
I ’m sure I  stopped. 

Besides,  I  made sure no 
one was approaching 
before I  drove ahead.  

Bat  OFI-ser ,  á im not LÁI-
yink .  Áim chúar á i s tópt .  Bi -
SÁITS, á i méid chúar  NO-

guan guós a-PRO-chink bi-
FOR ái dróuf  a-JED.  

Officer  
Por favor  Madam, deme su 
L icenc ia y los papeles del 

automóvi l .  

Please,  Madam, g ive me 
your  l icense and the car 

regis trat ion  

Pl is,  MA-dam, g if  m i yur 
LÁI-sens an zde kar rechis-

TRÉI-chun 

Tourist  

Como usted quiera Agente,  
pero esto es un atropel lo . ¡ ¡Me 

quejaré en la embajada! !  

As you wish, of f icer,  but  
th is  is  an abuse. I ’ l l  

compla in to the embassy!  

 

As yu güích, OFI-ser,  bot 
zd is is  ana-BIÚS. Ái l  com-

PLÉIN tu zda EM-bas i!  
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Officer  

Tiene usted todo su derecho 
Señora.  Por  favor,  manténgase 
dentro del  automóvi l ,  y dejé las  

manos sobre el  t imón.  

You have the r ight  to do 
so,  Madam. Please stay 
in the car  and put  your  

hands on the wheel.  

Yu haf  zde rá it  tu  du so,  
MA-dam. Pl is  sté i in  zde 

kar an put yur  jands on de 
JÜI- i l .  

Tourist  
Ahh…¡¡Ahora también me trata 

como a un del incuente! !  
Oh,  so now you’re 
treat ing me as a 

del inquent!  

O, so náu yur TRI- t ink  mi 
as e i de-LIN-cuent!   

Officer  Por favor  Señora, cálmese, yo 
sólo hago mi trabajo. Como le 
d i je ,  puede hacer  los  rec lamos 

que quiera.  

Please,  Madam, calm 
down,  I ’m only doing my 

job. As I  to ld you, you can 
f i le a l l  the complaints  you 

wish.  

Pl is,  MA-dam, kalm dáun. 
Áim ónl i  dúink mai  chab.  As 

á i tóuld yu,  yu kan fá i l  o l  
zde kom-PLÉINTS yu güich.  

Tourist  ¡ ¡ ¡Quédese tranqui lo Agente, 
seguro que los  voy a hacer! ! !  

You can be sure I  wi l l ,  
of f icer!  

Yu kan bi  chúar  á i  güí l ,  
OFI-ser!  

Officer  Aquí t iene sus documentos 
Señora,  y también la multa. Al  
dorso están las  ins trucciones 

sobre como pagar la.  

Here are your documents , 
Madam, and a lso the 

t icket.  On the back are 
the instruct ions for  paying 

i t .  

J íer  ar yur DOK-yu-ments , 
MA-dam, and o lso zde 

t íket .  On zde bak ar zde 
ins-TROK-chons for  PÉI- ing 

i t .   

Tourist  ¡ ¡ ¡Ya escuchará de mi 
Agente! ! !  

You’ l l  be hear ing f rom 
me, of f icer!  

Yul  bi  j í r ink  f rom mi, OFI -
ser!  

Officer  Como le d i je  Señor,  só lo hago 
mi trabajo, y us ted t iene el  
derecho de reclamar lo que 

est ime necesar io.  

As I  sa id,  Madam, I ’m 
only doing my job and you 
have the r ight to complain 
about  whatever you want  

As á i sed,  MA-dam, á im 
onl i  dúink mai  chab an yu 
jaf  zde rá it  tu  com-PLÉIN 
abáut  juot -EV’R yu guónt  

Tourist  ¡ ¡ ¡Lo haré…no le quepa 
ninguna duda! ! !  

I ’ l l  do so..  have no doubt!  Ai l  DU-so. . .  jaf  no dáut!  

 

Ejemplo 7: Accidente (Example 7: An accident )  

 Español  Inglés Pronunciación 

Officer  
Buenas tardes Señor i ta 
¿Qué ha sucedido aquí?  

Good evening,  miss.  What 
happened here? 

Gud IV-nink, mis. Juót  JA-
pent j íer?  

Tourist  
Ohh  Agente…Oh, estoy muy 

nerviosa… 
Oh, of f icer . . .  Oh,  I ’m so 

nervous.  
O, OFI-ser. . .  O,  á im so 

NER-vos.  

Officer  
Cálmese Señor ita,  por  favor , 

estoy aquí para ayudar la.  
Calm down,  miss, p lease.  

I ’m here to help you.  
Kalm dáun, mis , p l is .  Áim 

j íer  tu je lp you.  

Tourist  

Yo venía b ien, por  mi senda 
y a la  veloc idad permit ida, y 
de pronto…ohh…de pronto 

sal ió  de la nada una 
moto. .ay Agente,  no me dio 

t iempo, no pude… 

I was dr iv ing on my lane, 
at  the legal speed and 

suddenly,  oh,  suddenly a 
motorcyc le came out  of  
nowhere.. .  of f icer ,  he 

d idn’t  g ive me t ime.. .  I  
couldn’ t . . .  

 

Ái guós dr iv ink  on mai lé in,  
at  zde LI-gal SPÍ- id an SO-

denl i ,  o , SO-denl i  e i  MO-tor-
sái-k ’ l  kéim out  of  NO-

juear. . .  OFI-ser,  j i  DIT-n’t  
g iv mi tá im...  Ái kutn ’t . . .  
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Officer  

Tranqui la Señor ita, e l 
muchacho ya está rumbo al  
hospita l y me han d icho que 
sus les iones son menores,  
así  que cálmese por favor  

Take i t  easy,  miss,  the boy 
is on the way to the 

hospita l and I ’ve been to ld 
h is injur ies are minor , so 

calm down, p lease.   

Téik  i t  Í i -sy,  mis, zde boi  is  
on zde güéi tu zde JOS-pi- t ’ l  
and á if  b in to ld j is  IN-cho-r is  

ar máinor,  so kalm dáun, 
p l is .   

Tourist  
Ay Agente,  muchas grac ias, 

estoy más a l iv iada.  
Oh,  of f icer ,  many thanks. 

I ’m much re l ieved.  
O, OFI-ser,  méni zanks. Áim 

moch r i -LI- i f t .  

Officer  

Me alegro Señor ita. Por 
favor,  deme su L icenc ia y 

los documentos del  
automóvi l  

I ’m g lad, miss. Please g ive 
me your  l icense and the 

car registrat ion.  

Áim glad,  mis. Pl is  g iv mi 
yur LÁI-sens an zde kar re-

chis-TRÉi-chun.  

Tourist  
Con mucho gusto.. . .aquí  los  

t iene 
Glad to. Here they are.  Glad tu. J íer  zdei ar .  

Officer  

Perfecto Señor i ta.  Ahora le 
p ido por favor  me acompañe 
a la Estac ión, ya que debe 

hacer  una declarac ión.  

Fine, miss. Now I ’ l l  as  you 
to p lease accompany me 

to the stat ion,  because you 
must make a s tatement.  

Fáin, mis . Náu á i l  ask yu tu 
p l is  a-COM-pani  mi tu zde 

es-TÉI-chun be-KOS yu 
most méik  e i STÉIT-ment.  

Tourist  
Como usted d iga Agente. Yo 

sólo quiero que se ac lare 
todo,  lo  más rápido posible  

Whatever  you say,  of f icer.  
I  only want  to c lear th is up 

as quick ly as poss ib le.  

Juot-EV-er yu séi,  OFI -ser.  
Ái onl i  guónt  tu k l íer  zd is up 

as KUÍK- l i  as POS-ibel .  

Officer  Así  será Señor ita.  Por  favor , 
sígame con su automóvi l  

So i t  wi l l  be,  miss. Please 
fol low me in your car .  

So i t  güi l  b í,  m iss. Pl is  fó lo 
mi in yur kar .  

 

Ejemplo 8: En el  Hospital (Example 8: At  the hospital )  

 Español  Inglés Pronunciación 

Tourist  
Agente, ayúdeme, mi h i jo  se 
ha caído y creo que t iene un 

brazo roto.  

Of f icer,  help me.  My son 
fel l  and I  th ink  he broke 

h is arm. 

OFI-ser,  je lp mi.Mai son fe l 
and á i  zink  je  bróuk j is  arm.  

Officer  

Cálmese Señora, que ya la 
ayudo.  Debe ir  a la sala de 
Emergencias. Siga por  este 
pas i l lo,  y a l f ina l doble a la 

derecha. Al l í  verá una 
puer ta doble, de cr is ta l,  que 
t iene escr i to,  en inglés y en 

español ,  “Sala de 
Emergencias” .  En e l 

mostrador  de Recepc ión le 
indicarán que debe hacer.  

Calm down,  madam, I  wi l l  
he lp you.  You must go to 
the Emergency Room. Go 

down th is  corr idor and turn 
r ight at  the end. There, 

you wi l l  see a double g lass 
door  that says, in Engl ish 
and Spanish, “Emergency 
Room.” At  the reception 

desk, you wi l l  be to ld what  
to do.  

Kalm dáun, MA-dam, á i güi l  
je lp yu. Yu most  go tu zdi  i -
MER-chens i  rum. Go dáun 
zdis CO-rr idor  and torn rá it  
at  zd i  end.  ZDéar,  yu güi l  s i  
e i dób’ l  g las  DOar  zdat  ses, 
in IN-gl ich and es-PAN-ich, 
“ i -MER-chens i  rum”. At zd i  

r i -CEP-chun desk, yu güi l  b i  
tóul juót tu du.  

Tourist  
Muchas grac ias Agente  Thank you very much, 

of f icer  
Zánk yu ver i  moch, OFI -ser  

Officer  
Un placer Señora.  Oja lá que 

su h i jo  se mejoré pronto  
My pleasure,  madam. I  

hope your son wi l l  recover  
soon.  

Mái  PLE-chur,  mádam. Ái  
jóup yur  son güi l  r i -CO-ver 

sun.  
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Ejemplo 9: En un juicio (Example 9: At a tr ial )  

 

 Español  Inglés Pronunciación 

Officer  

Por favor  Señora, us ted y su 
acompañante deben 
sentarse para poder  

permanecer  en la sala.  

Please,  s ir ,  you and your  
companion must  s i t  down 
in order  to remain in  the 

room. 

Pl is,  MA-dam, yu an yur 
kom-PA-ñon most s i t  dáun in 

OR-der  tu r i -MÉIN in zde 
rum. 

Tourist  
Agente, e l problema es que 
no vemos un espac io vacío.  

Of f icer,  the problem is  that 
we don’t  see an empty 

seat.  

OFI-ser,  zde PROB- lem is 
zdat güi don sí  an EM-t i  SÍ-

i t .  

Officer  

Mire, en la segunda f i la,  a la  
izquierda, hay uno, y en la 
quinta f i la  a la derecha hay 

otro.  

Look, in the second row, at 
lef t ,  there is  one,  and in 

the f i f th  row, at  r ight,  there 
is another .  

Luk, in zde SEK-on róu,  at 
lef t ,  zdear is  guán, an in zde 

f i f ’ t  róu, at  rái t ,  zdear is  a-
NO-zder  

Tourist  

Es que nos gustar ía estar  
juntos…el es mi esposo y 

está muy nerviosa…el 
acusado es e l dueño de la 

casa donde estamos 
parando.  

We would l ike to be 
together .. .  she is  my 

husband and she is very 
nervous. . .  the defendant  is  

the owner of  the house 
where we are staying.  

Güi gud lá ik  tu be tu-GE-
zder .. .  j í  is  mái josban an h i 

is  ver i  NER-vus.. .zd i  d i-
FEN-dant  is  zd i  óuner of  zde 
jáus juéar güi  ar  es-TEI-ying  

Officer  

Lo comprendo Señora,  pero 
no puedo permit ir les ver e l 

juic io de p ie. Lamento tener  
que pedir les  que se s ienten 

separados o salgan de la 
sala.  

I  understand, Madam, but I  
can’ t  a l low you to watch 
the tr ia l  whi le  standing.  I  

regret I  must  ask you to s i t  
down separate ly or  leave 

the room. 

Ái onder-STAN, MA-dam, 
bot á i kant  a-LÁU yu tu 

guóch zde TRA-yal  juái l  es-
TAN-dink. Ái r i -GRET ái 

most ask yu tu s i t  SEPA-ra-
t l i  or  l í - iv  zde rum.  

Tourist  

Bueno,  que se la va a hacer , 
s i  esas son las 

normas…aunque me parece 
un extremismo hay que 
cumpl ir las…veré con mi 

esposa que quiere hacer.  

Well ,  what can you do i f  
those are the ru les. . .  

a lthough I  th ink  they’re 
extreme one has to obey 

them...  I ’ l l  ask my husband 
what  she wants  to do.  

Güel ,  juót  can yu du i f  zdóus 
ar zde RU-uls. . .  o lzdó á i 

zink  zdéir  eks-TRI- im, guán 
jas tu o-BÉI zdem..  Ái l  ask 
mái josban juót chi guónts 

tu du.  

Officer  
Muchas grac ias por  la  

compres ión Señora.  
Many thanks for your 

understanding,  Madam 
Meni zanks for yur on-der-

STAN-dink, MA-dam 
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Extras: Comienzos en Inglés 

Welcome to “Auto Inglés for Tourism: POLICE WORK ”  

The bas ic object ive of  th is course is to give the student a pract ica l tool to establ ish an ef fect ive  

communicat ion wi th the tour is t ,  us ing a manual - l ike format . In each of  the lessons, the words,  

phrases and sentences wi l l  be wr i t ten in Spanish. Alongs ide, there wi l l  be an Engl ish trans lat ion and 

a transcr ipt ion of  i ts  pronunc iat ion, but instead of  us ing phonet ic symbols, the let ters of  the Spanish 

a lphabet  wi l l  be used.  For those sounds that  are combinat ions of  let ters , the combined let ters  wi l l  be 

under l ined,  as  in  these examples:  

  Gato……Cat…… kaet  

  Dos…..Two…..Tchiú  

  Puer ta…Door…Doar  

 

Lesson I:  General it ies  

1.  Greet ings and farewel ls  

2.  Pronouns 

3.  Alphabet and numbers  

4.  Formal address  

5.  Dates, days of  the week and hours  

6.  Family relat ionships  

7.  Frequent ly used words, phrases and quest ions  

Lesson II:  Airport /  Customs 

Lesson II I:  Directions and tours  

Lesson IV: Transit  

Lesson V:  Hospital  

Lesson VI:  Courthouses  

Lesson VII:  Pol ice station  

Lesson VII I:  Examples 
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Lesson II:  Airport /  Customs 

Hereafter,  all  the lessons wil l  be divided into two sect ions: “Vocabulary” and “Frequent ly used 

phrases.”  

In  th is lesson, you wi l l  learn words and phrases re lated through passage through airports  and the  
process of  enter ing the country.  I t  is  very important to remember to use what you learned in Lesson 
One, in order  to hold a better conversat ion.  Bear in  mind that  the beginning and the end of  a tr ip are 
very wel l  remembered, so the image that people take away f rom a p lace is very connected to what  
happens to them when they arr ive and when they leave.  

Lesson II I:  Directions and tours  

In  th is lesson,  you wi l l  learn words and phrases related to the v is i ts  made by fore igners  and the 

enterta inment they seek. Many t imes they wi l l  be los t;  o thers , they wi l l  be look ing for suggest ions. I t  

is  very impor tant  to remember and use what you learned in Lesson One, so you can hold a better 

conversat ion.  

Lesson IV: Transit  

In  th is lesson,  you wi l l  learn words and phrases related to vehicular  traf f ic .  Frequent ly,  fore igners 

commit inf rac t ions and eventual ly f ind themselves involved in acc idents , because they’re not used to 

the customs of  the p lace they’re v is i t ing. I t  is  very important that you remember and use what you 

learned in Lesson One, so you can hold a better conversat ion. In th is type of  s i tuat ion, people are 

annoyed, uncomfortable and stressed, so they’ l l  be gratefu l for  your pat ience and wi l l ingness to 

address them in a language they unders tand.  

Lesson V:  Hospital  

In this  lesson, you wi l l  learn words and phrases re lated to i l lnesses, injur ies and wounds. I t  is  very 

impor tant  to remember and use what you learned in Lesson One,  so you can hold a bet ter 

conversat ion. In th is type of  s i tuat ion, the people are annoyed,  uncomfortable and stressed, so they 

wi l l  be gratefu l  for  your pat ience and wi l l ingness to address them in a language they understand.  

Lesson VI:  Courtrooms  

In th is lesson you wi l l  learn words and shor t phrases re lated to cour troom situat ions. I t  is  very 

impor tant  to remember and use what you learned in Lesson One,  so you can hold a bet ter 

conversat ion. In th is type of  s i tuat ion, the people are annoyed,  uncomfortable and stressed, so they 

wi l l  be very gratefu l  for  your pat ience and wi l l ingness to address t hem in a language they 

understand.  

Lesson VII:  Pol ice station  

In this  lesson, you wi l l  learn words and short phrases related to a v is i t  to a pol ice stat ion. I t  is  very 

impor tant  to remember and use what you learned in Lesson One,  so you can hold a bet ter 

conversat ion. In th is type of  s i tuat ion, the people are annoyed,  uncomfortable and stressed, so they 

wi l l  be very gratefu l  for  your pat ience and wi l l ingness to address them in a language they 

understand.  


